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Jjjutsuszó /
Szép szinészleányok, lyö színész /egényök, 
JCeddön, .szőrdán útnak eredtük, szögényök ! 
ögygyel odább innej'd ! 3(íj ! szomorú lyelszó, 
jíücsinyász maj‘ Jíátzi, JSajos, jjéla, ferkó, 
jíiiklós, jjéza, Őmil “Dezső, és a jjr. J j je r :
Üres lösz az Szénház, megtisztul az ájer. 
jlem jöhetünk, sajna, többet teátromba,
JJz kritikus se lösz esztándék goromba.
Utánnuk utazqyi igön veszőftségös,
jYíög hát-hugyan mongyam; e'ppöttyöt kötfségös,
jíiánpeig jílicike, 3(arasztiél{ lyánya,
Dg ön tsinos baba, nagy a tudománya.
€dös ki Jakabffy, %i7 Jolánnak hinak,
Utánnod is, ej, haj ! meglásd, sokan rínak.
Jtíost, a zidény végin Jziklay Szeréna 

■ léceik szinteg, mer fját immáron Szörény a ;
[ Szorgalmas, tsinos lyány az T^áthonyi Stefi, 

Szivünkben ütet is eksztra he! illeti.
Kis mandulaszömü jíagy-néja a kar-nak,
Véled baratkoznyi, hej! sokan akarnak.
3(át Szigefhy Jjandi, szerelmetös fiunk,
J iz  égés ségi re sokszor, sokat iszunk.

| Valamenynyitöket egy gyanánt szeretünk, 
í J lz  Dsten áldása véletök, mög velünk.

Uccája amijjen ginbe, görbe, sáros 
". Úgy szeret tiktöket e za zegész város.

Szép szinészleányok, lyö sz'inész/egényök. 
jáöntök, ugye? J á t  fsak mönyhyelök, szögényök! .

Jarázs.

Színház.

— Örömhírt hozok nagysádnak, mely kéjes 
izgalomba hozta az egész színtársulatot* de különö
sen annak férfitagjait, mert félig-meddig a saját 
érdemeiknek elismerését is látják a szóban forgó 
kitüntetésben.

TESSÉK MOSOLYOGNI! d e MAJD CSAK
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mert o készíti a legelegánsabb jér\yképeket.
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A G Y Ő Z T E S E K .
A szavazás befejeződvén, itt közöljük 

azok neveit, akik a hat kérdésre a legtöbb 
szavazatot kapták :

Ki a legszebb színésznő ?

Jakabffy Jolán
(787 szavazattal.)

Ki a legrokonszenvesebb sz ín é szn ő ?

Jakabffy Jotáq
■ (815 szavazattal.)

Ki a legjobb színésznő ?

Tjaraszty jYíici
(991 szavazattal.)

Ki a legszebb sz ín é sz ?

Cserrjy Jé/a
(618 szavazattal.)

Ki a legrokonszenvesebb színész ?

Szigethy Jlndor
(1137 szavazattal.)

Ki a legjobb sz ín é sz ?

Szigethy Jtqdor
(713 szavazattal.)

A nyerők győzelmükről elismerő Írást kaptak.

— Ugyan, ugyan ! Ezekben a szavakban még 
néni forog semmi kitüntetés. Miről is van szó tu- 
lajdonképpén ?

— Hát kérem a földmiveléses miniszter Bi
hari Zoltán színházi karmestert a „Mózsi“ potroha 
körül kifejtett elévülhetetlen érdemeiért szol - és bo
rászati felügyelőnek nevette ki.

„János vitéziből.
(Strázsamester:) 

Szép leányom, ne remegj,
Nagy dicsőség vár reád.
Nézd, a zászló fönn lebeg,
Kösd reá a pántlikát.
Gyönyörű emlékjelül 
Kösse rá azt kis kezed,
Lengedezve, legeiül,
A csatába ez vezet-

(’J tuska:)
Strázsamester uram, kérem,
Nem illet ez engem.
Ezt a nagy-nagy dicsőséget 
Meg sem is érdemiem.
Nem vagyok én falu szépe,
Vagyok szegény árva,
Nem is igen telik nékem 
Piros pántlikára.

Nincsen is több, csak az egy van,
A hajamba fontam,
De ha kérik, a zászlóra 
Odaadom nyomban.
Pirosodjék fönn a zászlón,
Egész világ lássa,
Hogy a magyar dicsőségnek 
Nincsen elmúlása!

'Jövő számban folytatjuk)

M e g fe jté s .
— A múlt számunkban föltett kérdésünkre, 

hogy ugyanis „ki az a jól megtermett bácsi, aki a 
Stiglic-kávéház táján (Hony sóit qui mai y pense !) 
többszörönkint látható, egy német töld van a nevében 
és sok magyar föld a zsebében", egyhangú válaszok 
érkeztek be, amelyek szerint az illető bácsi Qrünfeld 
Jakab, Bodajk ura és parancsolja, akinek úgy fordul, 
nemsokára jól sikerült arcképét is be fogjuk mutatni.

Főraktár :
FBEGOLI PEZSGŐBOB

1 ÜVEG 3 K. fiO F I Ú , .

S Z I G E T H Y  T E S T V É R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.

ő  cs. és kir. Fensége Herczeg Lkhtenstein Alajcsné, 
sz. Erzsébet Amália főhercegnő kamara szállitói.

S Z É K E S F E H É R V Á R ,  K o s s u th -u tc z a .

KÁVÉ. TEA. RDM. 
Raktár.



D A R A Z S 3

. Eltalálta.
— Nagysádnak tényleg igen 

kedves tulajdonságai vannak, me
lyek úgy vonzzák az embert . . .

— Igen, a takarékpénztári 
könyveim !

Sajátságos.
Fruzsina: Fiuonc ! Ezen a vidéken 

csupa mezítlábas gyereket lehet látni!
J\(orváth: Igen, kérem, mert ezen 

a vidéken már úgy születnek.

Udvarias siketnéma.
Simon kapitánynyal esett meg egyszer, hogy 

egy csavargó forma részeg alakot pöhdöritettek a 
hivatalába, aki azzal akarta megóvni az inkognitóját, 
hogy siketnémának tetette magát. Minthogy pedig 
irás nem volt nála, lassankint le kellett mondani 
arról, hogy megtudják az idegen csavargó kilétét.

A kapitány egyszerre elprüsszenti magát, mire 
a részeg csavargó egy pillanatra kiesik szerepéből 
és alázatosan mondja :

— Kedves egészségire kívánom !

Gondos feleség.
— A szerdai hetivásár alkalmával történt, hogy 

egy ide kétórajárásra fekvő községből egy értelmet
len arcú atyafi égy tehenet vezetett be és a Törvény
ház előtt egy ember gondjaira bízván, maga betért 
az igazságos házba.

— Mire kijött, már sokan mustrálgatták a 
zzép állatot, sőt az egyik meg is kérdezte :

Oszt* menynyiér vesztegeti kee ezt a tehenet ?
Sömenynyiér! Nem eladó e 1 volt a rövid válasz _
Nem e ? Hát akkor mi a filyfenének hozta be 

kee a városba ?
Hát csak ippe‘ azér, merd a zanynyukom 

aszgondúta. ho, nne unatkozzak a zuton, oszt’ hoz
zam magamval a Riskát, legalább lösz, kivee beszé- 
getnyi! . . .

A város alhatik.

Jubileumi eset.
Harminc évet jubilált meg 
Benedek,
Színházból majd mind elkeltek 
A jegyek

Csattog a taps, ám Benedek 
Szomorú,
Amig végre leszáll egy szép 
Koszorú.

A koszorún zöld a levél 
Mind, ahány,
Hova lett az öt pöcsétes ?
Ez talány!

így sóhajt föl egy gyalogjött 
Bácsika,
Akinek azt nem volt szabad 
Lántia.

Nem is látta,-mert igy susog 
Szeréna :
— Ki — benedek, megmentelek, 
Meg én ma !

Lcnyisszenti a levelet:
— Ne neked!
S ennek örült legjobban meg 
Benedek.

■** -*

Családapák ! Nyugodtan hajthatjátok álomra 
gondterhelt fejeteket. Van itt anynyi őrség, mint 
Grünfeldéknél a garas! Megőrzik a személybizton- 
ságtokat, a vagyontokat, a lányaitokat stb.

Például a rendőrök markőrök, éjjeli őrök 
boltőrök, amatőrök likőrök stb.

Aki ezt hát nem értené,
Ü baja!
Fó, hogy megvan az öt pöcsét. 
Ihajn!

Dajáz.
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Szórakozottság.
— Most is városunkban tartózkodik az a tu

dós tanár, akivel megesett, hogy mikor egyszer 
éjjel egy szép munkán javában dolgozott, rémülten 
rohant be a cseléd azzal a hírrel, hogy tolvajok 
lopóztak be a hátsó szobába.

A munkájában megzavart tanár idegesen ki
áltott vissza :

— Most nem érek rá ! Mondd nekik, jőjenek 
máskor!

~SOHASEM  KELL MEGFIZETNI
„ egyszerre!

V A R R Ó G É P E K , B Ú T O R O K ,  
G A ZD A SÁ G I G ÉPEK ,

M IN D E N F É L E  G É P R É S Z E K

HOFFMANN TESTVÉREKNÉL
VÁSÁRTÉR.

€lönyös fizetési feltételek !

*  H ol veg yü n k x
^  bárminő szinti por és o la jfe s-^  
^téket, mázat (lakk) kencét, te rpen -^  

ecsetet, lakkfestéket, X
K  kocsikenőcsöt, gépolajat, vizahatlan X  
X ponyvát, petróleumot, szódát, szappant, X 

gyertyát kefeárut, vagy bármit ? X
^  Próbáljuk meg csak x
^ Káldor Jenőnél ^

és ha egyszer vettünk nála, mindig oda X 
^  lógunk járni jó árukért. X

Színházban.
— Ugyan mitől van az, 

hogy újabban a felvoná
sok közti időben csupa 
hölgyeket és gyermekeket 
lehet látni a színházban ?
— Nagyon egyszerű ez, 

kérem. A férfiak ugyanis 
ilyenkor mindég kiszök
nek a Szintlázi sör csarnokba, a mely most 
már nj(egyi Jó zse f keze alatt szépen virágzik.

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN

Fontos kérdés!
— Kinél lehet a legjobb és legol

csóbb építkezési anyagot beszerezni ? 
— Senki másnál, mint

G ro s z  B ern á tn á l

h

Helyben. Rácz-utca 5.

3 * * * * j b t * á t j t * * * J t 3 b b t K

*  Mit vegyik menyasszonyi ajándékul ?
6 koronáiért, 
2 
2
1
1

*  
*  
*  
*

Franki Lipótnál £
Nádor utcán, 1 íotrafiK mellen. ? ?

1 függőlámpát ■ . 
1 álló lámpát 
(i findzsát 
1 diszállványt 
1 vizeskészletetet 
1 boroskészletet

t Ilii

Vörösmarty levélpapír.
10 papír és 10 boríték a létező legjobb, ára ‘20 fillér. 
Kapható : EISLER A. papir-üzletében, Nádor-utca 

(a színházzal szemben.)

Az IP A R -kávéh ázb an
naponta DANKŐ KERENCZ hangversenyez.

P o n to s , le lk iis m e r e te s  k is z o lg á lá s .
Hideg buffet. ’ Kitűnő italok

Olcsó árak ! Villany v ilá g ítá s!
IPAROSOK TALÁLKOZÓ HELYE.

C s i k ó s  N á n d o r
posztó és rövidáru kereskedő 

Szőgyény-Marich-utcza (Katholikus Kör épülete.
M ost érkeztek szép angol, brünni és 
hazai gyártm ányú tavaszi férfi-ruha 

szövetek.
Férfi és női divatczikkek aagyg,választékban

Legolcsóbb árak! Lelkiismeretes kiszolgálás
NYOMATOTT EISLER ADOLF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN. SZÉKESFEHÉRVÁROTT.
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Stószióséy és KMóímtal 
Székesfehérvár,

Szent István-utca 18. sz.

Megjelenik
minden vasárnap

■■1
> ■

'sí■

j í  hét.
3{ej! a Szabó ffátzi, az ám hírős legény, 
Csakhogy néha-néha dutyiba gyűl szegény. 
J s z t  hitte, hogy gerój s nagysebössen hajtott, 
2)e az öreg Jisuka ippeg arra tartott. 
Öszetüleködtek, jfá tz í legén köd ott, 
göndörségre ktrüt s bebörtönyöztetött.
J l z  tzutzilistáknál nenj nagy az haladás, 
Unalmasan beszél vesárnap Jfadabás,
Jfanöm mikor szidta az föispányokaf,
Szélűbe, hosszába röhögtek nagyokat.
Jfézert az törvényszék fogságra vetette, 
jYfert két salyát lyányát fúlnagyon szerette.
J l z  iparos ifjak nagy maszkumbált attak, 
öttandék rqindenek igen lyól rqulattak.
J z  iparos kör is szépen iparkodik.
Rosszul töszi, akki b? nem iratkozik.
J i  jffálics Jmréné kódicsasszony helyben, 
ffagy adag pá!yin.{a taszintotta melyben; 
dfótfrészegön hevert az barátok mellett,
J iz  ilyen kódusnak aanyi sose kellett.
J z  Othuny-körbe is bsnsüt egy rqulatság, 
(jrófossan lyelözték, szőgényössen alfák.
J  gyüvö fé t  vég in gyün az Uráqia,
Sokakat eefog maja müvészmánia.
közigazgatási ülésön az esött,
áfogy hát hat tanittó lyó sok P>zt keresőit,
2)e nem tanálfák rqög, mer leszavaszfatfak, 
tizenkettő ellen Íjat szószban njaradtak.

garázs.

Jsfen veled!

— Micsey színigazgató 
ur eltávozása élőit még egy 
utolsó, édes búcsúpillantást 
vet .Székesfehérvár őskoroná
zó városra, mélyen érző szi
vében szerelmetes terjedel
meket táplálván az itthagyott 
kritikusok,® az ő állandó bá- 
mulói iránt:

— Alaszollkaja, hoty 
asztat a mentőrketös ménki 
. . . .  még a pajufizkadat 

is lekritizaltak lilém !

Csak minél kevesebben ?
Mukdenben egy eddig kedélyes körben az oítho- 

niasság megőrzése végett az ezutáni mulatságok 
alkalmával majd állatnak őrzeni négy aiabárdost, 
akik lelkét az ajtón se be, se ki nem eresztenek, 
ha csak nem tisztviselő, vagy annak egyenes és 
törvényes leszármazottja,f vagy esetleg kedves neje ; 
kivétetnek a hivatalnokok, dijnokok és grófok.

TESSEK MOSOLYOGNI! DE MAJD CSAK

5 P MŰTERMÉBEN (LIGETSOR 5. SZ.
mert ő készíti a legelegánsabb fényképeket.
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S a z i f i h á z .

— Tisztelt Nagysádf?1 . . . .
— Nos ?
— Mi talán be is csukhatnánk a boltot,

En beszéltem már Darázs úrral, hogy faragjon má
sikra vicceket, mert a színészek részben elmentek, 
részben pedig elléptek városunkból. Azt is megmond
tam neki, hogy tegye el eztja mi képünket a jövő 
őszre, mert ha megint jönnek színészek, hát mi 
újra elcsevegünk egy szezonon át a „Darázsiban.

— Jó, jó, de én nem látom azért szükségét 
annak, hogy az őszig szóhoz se jussunk, hanem 
igenis, ha eszünkbe jut valami a színészetről, a mű
vészetről, vagy ha teszem azt eljön az Uránia szín
ház, vagy egy jobbfajta cirkusz, hát mi azért össze- 
össze ülhetünk, hogy meghányjuk-vessük a há 
nyand'ókat és vetendőket.

— „Nem bánom, nem bánom,
Csak szívből sajnálom,
Hogy az én édesem 
Más karján tanálom.u

— Most pedig beszéljen még egy kicsit róluk ; 
ki merre ment, hogyan ment el ? stb.

— Hát a szivünk bálványa, rajongó szerel
münk zálogkölcsön üzlet tulajdonosa, a szinétzkeres-

kedelemnek ideállá nemesült alakja : Micsey Picsái 
György színigazgató ur szerdán éjjel negyeddel a 
a kisértetek órája előtt a pénztárnoknő társaságában 

„Fölpattan egy konflisra,
Szombathelyre vágtat,
De mi haszna ott is csak 
Üres házat láthat."

Sziklay Szerénácska, mint Khükherica Jánosh 
két napi mezei munkára távozott, csak az volt 
benne az érdekes, hogy az első nap aratott és 
csak a második nap vetett; vagy hogy világosabb 
legyek, hétfőn és kedden tartotta a budapesti Ki
rály Színházban első és utolsó vendégföl- és le- 
léptét, mert Fedák Zsazsa két napig gyengélkedett. 
Mival azonban városunk közönsége a rogyásig 
imádja Sziklay Szerénát és bájos igazgatóját Micsey 
urat, a kegyetlen, de nem jól számoló dirsktorné 
100 korona ellenében sem volt hajlandó őt elen
gedni, amikor tényleg a jövőjéről lehet szó, Sze 
rénácska magához vette a János köcsögét, kardját 

l és csizmáját, aztán csak úgy a maga szakállára 
j sietett föl Pestre, de délután és nem este,

A kis szölke parókás karhölgy már jő na
pokkal ezelőtt Budapestre Beődült és gyönyörű 
orvosi bizonyítványt küldött, hogy neki három hó
napig kell a fővárosban betegeskednie.

A jó Cserny Béla távozását is sokan meg
siratják.

A kis Jakabffy és Haraszti nácitlan és vilitlen 
mentek szombathelyre alakítani.

A gyomorember is Szombathelyen sóhajtozik 
a Grünfeld-féle szafaládé után.

Es Így tovább, tovább,
Elment már mindenik.
Olyan csillagok ők,
Mik egymást kergetik,
És nem fognak ők Fehérvárra jönni, nem: 
Es hideg hüti énül, forróan és híven 
Komédiáznak majd tovább Szombathelyen. 
Minek is van színész,
És szinészszerelem . . . .

„János vitéziből.
(Bagó )

Ezt a zászlót pántlikáddal 
Viszem majd minden poklon által 
Megőrzőm én ezt minden veszélyben,
Az Isten engem úgy segélyen !
Ha kell, megvédem az életemmel,
Áhítattal, szerelemmel.
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Szivem mindig csak azt dobogja :
A pántlikád,
A pántlikád 
Lobog rajta.

(Strázsamester)  
De most fiuk, az Isten áldjon,
Ütött az óra, indulunk,
Az ég felé harsogva szálljon 
Vidám dalunk, vidám dalunk.

Melettem csatázó pajtásom adj kezet,
Három szinii zászló,
Harcba ez vezet.
Lengj te szent ereklye,
S győzelemre vidd,
Fényes győzelemre 
Magyar vitézeid.
Mindenünk e zászló 
Sohse hagyjuk el,
A legszebb leányzó 
Bokrétázta fel.
Rá pántlikát pirosat 
Emlékül kötött,
Megvédj ük ezt a zászlót 
Ezer veszély között.

(Jövő szálúban folytatjuk)

K ö z g y ű lé s  C sem u lp ó b an .
(Részlet a ,&iszcrhuszár“ c. dalműből.)

I. j e le n é s .
(függöny fölgördül.)

Színtér: a csemulpói városház tanácsterme.
(A csemulpói városatyák nagy érdeklődéssel 

és télikabáttal gyülekeznek a teremben. A levegő 
puskaporos és bundaszagú, a labancok arca sovány 
és színtelen, a kurucoké gömbülyü és zsíros.)

(Egy k.uruc angyal) 
Mandzsúria Istene, tekints Csomulpóra,
Hadd kezdődjék az ülés, immár kilenc óra.

Polgármester, jaj neked, ma véredet isszuk ! 
Közbehujánt Berveiler : „Asztat mi nám hisszuk"I

(€gy labanc angyal) 
Óh, mire is jutottunk, szerelmes jó Isten,
Mennyi kuruc kajabál, Ditmárkodik itten. 
Polgármester, sose félj. Smohay van véled !
A labanc-párt mosolyog mert reménye éled.

(hallgatóság ka ra )
Előre már, az ántiát,
Hadd lássuk a komédiát !

(€tnöki csengő )
Csingilingi, klip, klap, klip, klap,
Polgármester kip, kap. kip, kap !

(ellenzéki ifjú atya :)
Teli tüdővel interpellálok 
És harcrakészen a polcra állok :
Mi köze ahhoz polgármesternek,
Hogy tisztviselő másik embernek 
Ali politikai elve vagyon,
Mert a politika magán-vagyon !

(Kezét mosolyogva dörgölgeti.)
(Csemulpói polgárrqester )  

Kedves fiam, ne nevess,
Ez a kérdés gyerekes 1

(■CHenzéki ifjú atya I)
Polgármester, meg ne vess :
Ez a beszéd öreges 1

0Csemulpói polgárnjesfer:) 
Akármilyen a beszédem,
Fülem mögött a sok érdem.
Tettem ezt és tettem azt,
Nem hallottam rá panaszt.
Ezután se halljak hát,
Azt az ánti angyalát !

(Kar a „ János vitézből* :)
„Igaza van, igaza van 
A huszárnak" !

(A labancok kara laufschritt-ban szavaz iga
zat a csemulpói polgármesternek, aki önmagával 
schnellschrittben fog kezet és diadalmas pillantás
sal vvechselt-schritt-ben tekint végig a jelenlevőkön.)

(Több kuruc fölhörken, egy függöny legördül.)

Főraktár : SZI GETHY TESTVÉREK Ki(VÉ. tea. bum. I
F B E G O L I P E Z S G Ő B O R

1 ÜVEG 3 K. 60 FILL.

gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.ő cs. és kir. Fensége Herczeg I iehtenstein Alajcsnd, 
sz. Erzsébet Amália föhevczegni) kamara szillitói.

S Z É K E S F E H É R V Á R ,  K o s s u th -u tc z a .
Raktár.
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SOHASEM KELL MEGFIZETNI
egyszerié !

V A R R Ó G É P E K , B Ú T O R O K ,  
G A ZD A SÁ G I G ÉPEK ,

M IN D E N F É L E  G É P R É S Z E K

HOFFMANN TESTVÉREKNÉL
VÁSÁRTÉR.

Előnyős fizetési feltétele^

\ff? \Af  ̂ \kf

K Ho! veg yü n k  x
^  bárminő szinti por é s  o la jfe s -^  
^ ték et, m ázat (lakk) kenőét, terp en -^  
^tint, ecsetet, lakkfestéket, X
f i  kocsikeaőcsöi, gépolajai, vizahatian X  
X  ponyvát, petróleumot, szódát, szappant, X  
^  gyertyái kefeárut, vagy bármit ? ' X
^  Próbáljuk meg csak X

H Káldor Jenőnél ^
^  és ha egyszer vettünk nála, mindig oda X  
^  fogunk járni jó árukért.

f '*W Sif Vsf vt**

iíÁ-.

. ̂ rrm-artsiassői.

Ü R E S  A SZ ÍN H ÁZ,
or*l Je nem üres J{eyyi J ó 

zsef sörcsarnoka ahol nap
nap után kedélyes társasá
gok verődnek össze a jó bor
ra, jó sörre jó konyhára. 
Villásreggelire, kosztra so
kanjárnak hozzá, úgyszintén 
sokan abo: iáinak nála és 
mind meg vannak elégedve.nvr .ffife ̂

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN
Székesfehérvár,

Szent Tstván-utca 18 sz.

I Fontos kérdés!
— Kinél lehet a legjobb és legol

csóbb építkezési anyagot beszerezni ? 
— Senki másnál, mint

G ro s z  B ern á tn á l
r

Helyben. Rácz-utca 5.
>a» ■» j»» 33»

üt T e g y ü n t  m e n y a s s z o n y i  p ö s l  ?
# •

1 függőlámpát 
1 álló lámpát 
6 findzsát . .
1 diszállványt 
1 vizeskészletetet 
1 boroskészletet

(i koronátért, 
2 
2
1
1 
1

¥r

: £
Franki Lipóinái Z
Nádor utcán, a fotrafik melleit. ? ?

Vörösmarty levélpapír.
10 papír és 10 boríték a létező legjobb, ára ‘20 fillér. 
Kapható : EISLER A. papir-üzletében, Nádor-utca 

(a színházzal szemben.)

Az IP A R -kávéh ázb an
naponta DANKÓ FERENCZ hangversenyez.

P o n to s , le lk iis m s r e te s  k is z o lg á lá s .
Hideg buffet. Kitűnő italok

Olcsó árak! -  VJU&ay világítás!
I P A R O S O K  T A L Á L K O Z Ó  H E L Y E .

Csikós Nándor
posztó és rövidáru kereskedő 

Szőgyény-Marich-utcza (Katholikus Kör épülete.
M ost érkeztek szép angol, brünni és 
hazai gyártm ányú tavaszi férfi-ruha 

szövetek.
Férő és uoí ámtezifckek aagTjválasslék&an.

LigiilcióliM' LÉiimtss
NYOMATOTT EISLER ADOLF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN. SZÉKESFEHÉRVÁROTT.



II. évfolyam. 1905. m árcius 19. 43. szám.
v

Március 15.
jYÍagyar szabadságunk szép szavú harangja, 
J(égi dicsőségünk égreförő hangja 
Viszhangot vert újra elfásult szivünkben,

€s rqegerösitett,
€ s  föllelkesített,

Szabadságra törő ősrégi hitünkben.

gagyogó reménység dagasztja keblünket: 
jtfagyarok Jstene el nem hágy bennünket I 
Csak vigyázzunk Ij/ven, szép szabadságunkra, 

Jirtgyalok seregét-.
Őseink szellemét

f/fagas menyországból küldi a pártunkra.

Kossuth apágk telibe őrködif fölöttünk, 
ftákóczy szelleme is itt él közöttünk,
Bocskay, ryeg Bethlen, rrpind, mind velünk vannak 

Testvérek, ne féljünk,
Bátorságban éljünk;

Ki a magyart hantja,-jaj annak, ja j annak !

fitenybéli jó Jsten, J/íagyarof Jstene,
Crössége, vára, reménye, mindege,
Vesd te ránk szentedet, a mindenbe látót 
S  akkor szentül hisszük,
2)iada/ra visszük
J iz t  a győnyörüszép S zű z  máriás zászló t!

A tavaszi tárlatból.

E lm e re n g v e ..................

jfpróhfrdeféset
Jfatodik jelölt kerestetik a Palotavárosba a 

városi bizottsági tagságra. Elég a himlőoltási bi
zonyítvány és egy föllépési nyilatkozat. Pályázat 
határidő ma vasárnap délelőtt 9 óra.S zö líő ssy  Ferenc.

TESSÉK MOSOLYOGNI! DE MAJD csak

ü. E Hl E 'S MŰTERMÉBEN (LIGETSOR 5. SZ.
- mert ö készíti a legelegánsabb jériyképeket.
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€lkeseredeii tagok kerestetnek egy barát
ságos körbe.

*
Nagyszabású bakabál lesz nemsokára a 

Sóstón, Hölgyek kéretnek minél egyszerűbb toa
lettben megjelenni. Lyukas harisnyások előnyben 
részesülnek. Bővebbet a Sóstón a nyolcas számú 
fánál.

A legrosszabb vicc.

Az „Elité" kávéházból.
(kiküldött besúgónktól)

— A magyar-zsidó barátság legújabb meg
nyilatkozása az lenne, hogy Mucsai ur Sábesz-platz- 
ra (Szombathely) utazott, csakhogy a sábeszplatzi 
benszülöttek nem kértek ebből a barátságból, mert 
jobb magyarok Mucsai urnái, aki még magyarul 
se tud jól beszélni.

*
— Ugyan kit fognak ma a Palotavárosban 

városi követnek megválasztani ?
— Meglehet, hogy egy<bárót,“meglehet, hogy 

egy egyszerű csizmadia mestert, de nem lehet 
meg, hogy egy szabót. Annyi azonban bizonyos, 
hogy Nagy Bernátnak íöb kilátása van rá, mint 
Klein Györgynek.

*
— Ez már mégis csak sok, hogy néha mi

lyen bizalmatlanok az emberek !
— Hogy érti ezt doktor ur ?
— Úgy, hogy a napokban majdnem tettle- 

gességre vetemedtem egy különben jó humorú 
iparossal szemben.

—■ Hogy eshetett volna az ? Kegyed, a régi 
liberális eszmék törhetlenül higgadt bajnoka . . .

— Valami dolga volt nálam, és ón csak úgy 
szokásból rászóltam, hogy mondjon egy jó vicéét, 
mire ő azt válaszolta, hogy a magántisztviselők 
márciusi ünnepélyén, hétfőn, Hübner Károly egy 
negyvennyolcas beszédet fog tartani.

Akik ismerik, Írják m eg szer- 
kesztőségü n kb e.

„János vitéziből.
(J/uska)

Menj hát szerelmem, Jancsikám,
Jó sors vezessen utadon.
Hogy szivem tehozzád hű marad, 
Szent esküvéssel fogadom. 
Megirigyelték, hogy szivét 
Egy pár egymásnak adta már. 
Tudom, hogy egyszer visszajössz,
A lelkem mindig várva vár.

(Jancsi)
Ajkam az ajkad 
Csókban fiirössze,
Viszlek magammal,
Kedvesem, jössz-e ?
Édes Iluskám, mindenem nékem 
Légy az enyém, légy kis feleségem.

( J l u s k a )

Ajkam az ajkad 
Csókban fiirössze,
Én vissza várlak,
Kedvesem, jösz-e ?
I I  nem felejtlek, el nem cseréllek, 
Érted halok meg, e*&k néked élek.
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Még mindig,
Egyik kedélyes külvárosi körben 

történt, hogy egy rokonszenves fiatal 
orvos, aki rohamléptekben hódítja el 
magának a jól megérdemelt tiszteletbeli 
állásokat, a márciusi nagy napok ün
nepén, mint a körnek melegében meg
választott igazgatója, csinos fölköszöntőt 
mondott.

— No nézd csak, öregem, súgja 
valaki a szomszédjának — ez a mj 
doktorkánk, úgy mondják, oláh szár
mazású, aztán mégis milyen tiszta ma

gyar érzelmű, pedig negyvennyolcban az oláhok még ugyancsak pusztították a magyarokat !
— Hát hogy oláh származásu-e, nem tudom biztosan, de manapság már az úgyis mindegy ; 

hogy becsületes tiszta magyar érzelmű, azért meg kezeskedem, de hogy még mindég vagdalja a ma
gyarokat, az már megint bizonyos 

— Ej, haj ! Ugyan miért ?
— Hát bizony csak azért, mert orvos a mestersége.

Gyermekálmok.
szejeted a májciuszt ?

Én éheszen tetintettem a hentesztijataja ész 
szomojuan feleltem :

— Nem báci, én a májuszt sejetem jedjob-
ban !

Eladó urlhóz.
A belvárosba* egy teljes úri comforttal berendezett uj ház 

családi körülmények miatt igen olcsón eladó. Két részből áll, 
A földszintes részben i  nagy utcai, parkettes szoba, gyönyö
rű majolika kályhákkal, mozaikos előszoba fürdőszoba, konyha, 
éléskamra, cselédszoba, mosókenyha, cementlapos ndvar rózsa
fákkal; villanyvilágítás, lusztcrek. 11 évig adómentes. Az eme
letes részben az emeletes 3 utcai szoba, egy előszoba, konyha, 
pince padlás, üvegezett veranda; földszinten 2 utcai szoba, 
konyha, pinee, padlás. Évi jövedelem 200 korona.

Bővebbet FODOR GYULA Bástya u. 11.

Apuszta ejment szétájni asztán endemet is 
madávaj vitt, mej nadzon bődtem, A Poliák Ajmin 
utcában mentunt éppen mitoj tajátosztunt edz 
bácivaj, ati jóbajátja jehet apusztánat, mej aszonta 
neti hodz ; te !

Éppen a májciuszi ünnepsédetjül beszéjdettet, 
ofitoj ejmentünt a Majszajét tilatata ejőtt, ahun 
szotféje töjtejétet vojtat, midőn az ideden báci 
idz szójt hozzám :

— Hát te tisz pubi, udze te isz ledjobban

H I R D E T É S E K
' FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN
Székesfehérvár,

Szent István-utca 18 sz.

Főraktár:
f u t o u  PIZSftŐBftR

I l í K  3 I. ge EILL.

S Z I G E T H Y  T E S T V É R E K
gyarmatáru, fiSseer, csemege és bor kereskedők.

& kit. Baívztf

9 Z E K B 8 F E H I
•* kamara azmssci. 
B, Kvssoth-uVcaa.

KÁVÉ. TEA. BUM.
Raktár.
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SOHASEM KELL MEGFIZETNI
egyszerre !

V A R R Ó G É P E K , BÚ T O R O K ,  
G A ZD A SÁ G I G ÉPEK ,

M IN D E N F É L E  G É P R É S Z E K

HOFFMANN TESTVÉREKNÉL
VÁSÁRTÉR.

ISUfF' E lőn yös f iz e té s i  f e lté te le % !

fíírh trfS fr% /v\/r̂ » én\ <rir%

K H o l v e g y ü n k  x
| i |  bárminő szinü p o r  és o ia j f e s - ^  

^ té k e t ,  m áz a t (lakk) keneé t, t e r p e n - ^  
^ t in t ,  ecse te t, lakkfestéket, X
X  ksesikeaocsöt, gépolajat, viaa&ailaa X  
X  ponyvái, petróleumot, szódát, szappant, X  

gyertyát kefeárui, vagy bármit ? X
^  Próbáljuk meg csak x
H Káldor Jenőnél (“d“;j- ^
X  és ha egyszer vettünk nála, mindig oda X  
^  fogunk járni jó árukért. ^
W  W" V<M* Mj* i* «vy»fvk rt^ ir?̂  *p1\ SfS

Ü R E S  A SZ ÍN H ÁZ,
de nem üres s>(egyi J ó 

zsef sörcsarnoka ahol nap
nap után kedélyes társasá
gok verődnek össze a jó bor
ra, jó sörre jó konyhára. 
Villásreggelire, kosztra so- 
lcanjárnak hozzá,úgyszintén 
sokan abonálnak nála és 
mind meg vannak elégedve.

M á ln á s ! S ic u lia
székely gyógyforrás.

| ’ Az összes eddig ismert bel- és külföldi ás
ványvizek hatását jóval felülmúlja a gége, torok, 
tüdő gyomor, bél, vyse és hólyag hurutos bántal- 
mainál. orvosi kitűnőségek bizonyították, hogy 
négyszerié nagyobb bicarbonát és konyhasó tar
talma miatt a seltersi, wichi és gleichenbergi vi
zeknél sokkal ajánlatosabb. A gyomorégést azon
nal megszünteti. A leghirnevesebb orvostanárok 
által ajánlva. — Főraktár Székesfehérvárott:

BHNITZ1IPÓT csemege és fűszer üzletiéi].

Fontos kérdés!
— Kinél lehet a legjobb és legol

csóbb építkezési anyagot beszerezni ?
— Senki másnál, mint

G ro s z  B e rn á tn á l
Helyben. Rácz-utca 5.

^  Mit t é p n i  menyasszonyi p l i a l  ? *
1 függőlámpát 
1 álló lámpát 
6 findzsát . .
1 diszállványt 
1 vizeskészletetet 
1 boroskészletet

6 koronáiért, 
2 
2
1
1
1

Frank! Uppíoál
Náflor utcán, a fotóik mellett.

A z IP A R -k á v é h á z b a rv
naponta DANKÓ FERENCZ hangversenyez.

Pontos, le lk iism eretes k iszolgálás.

Hideg buffet. Kitűnő italok
©lesé árak ! - -  Villany YilágUás! 

IP A R O S O K  T A L Á L K O Z Ó  H E L Y E .

Csikós Nándor
posztó és rövidáru kereskedő

Szőgyény-Marich-utcza (Ivatholikus Kör épülete.
M ost érkeztek szép angol, brünni és 
hazai gyártm ányú tavaszi férfi-ruha 

szövetek.
Fér® és női divatezikkek nagyüválasztékkan.

á f á !  L e M s m g r e i s s  t a l á l á s !

Ti üzlet. Tisztelettel hozom becses 
tudomására a nagyközönség
nek, hogy március 15-dikével 
a Bognár-utcai Csitári-féle 

házban üzletet nyitottam, ahol mindennemű 
füstölt (kóser) hús és egyéb különleges fel
vágottak lelkiismeretes tiszta kezelésben ölesé írón kaphatók.

Bor- sör- és mlMentéle pállnkanemüek korlátol! kimérése.
Süves pártfogásukat kéri, tisztelettel Taszkau Mérné.

NYOMATOTT EISLER ADOLF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN. SZÉKESFEHÉRVÁROTT.
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SarbBtúfi is m m m :
Székesfehérvár, 

Szent István-utca 13. sz.
M i  szerkesztő: DARÁZS Ára 2 fillér

r
M egjelenik

m inden vasárnap. 1

jV  hét.
Ötven esztendeje vagyon inqmár annak, 
d(ogy hát városunkban reálisták vannak, 
d(ogy az njüve/fségünk eránya reá/is, 
j(ogy hát városunkban imnjár van reál is.
Vés árnap ültük mög■ ippeg a zünnepét.
Sye/ös volt a zünnep s ufánno a zebéd.
J j  cucitistáky mög cobroznyi akartak, 
jím d e  röndériteg szélnek bocsájtattak.
Jjitsö vértanúink az hazáér‘ hátak,
S  haza-mögtagadók de sohase vótak.
Sós €sványra pertzeg most az pennáry éppen, 
téglával Kőn (jizát ez ütötte képen, 
jyfögesmög betörő járt a (jebhar'-házba,
S  hozta j ‘az lakókat ijödetmes lázba; 
{Jjézrekerüt, ne hogy valaki keresse)
Karger Józsi vöt, a Vájszék mindenese. 
j 7  lyó Sehol1 néni is börtöqybe van mosnjög; 
J l  röndérség ellen ott patvarol-pösmög; 
Jdopnyi akart ippeg a záldott lyó lélök, 
jyfikoron mögtsipték két szönjös röndérök. 
Palotavárosban vá/osztás vöt, átsi:
Ott lőtt mögvá/asztval doktor Zsizrqusz bátsi; 
Jgön lyó szivet és lyó lelket viseli ö.
JJnnak előtte is vót mán képvise/lő, 
jYfösmög rosszra térök, az Jirtvó! Jóskára, 
J ikk i nagy kárt hozott régi gazdájára ; 
jdöglopta Szép Károlyt sok koroqák iránt, 
jím d e  most jYíonoron eefogták a zsivánf.

Rossz vicc.

Sok választ kaptunk lapuuk múlt számában 
föltett kérdésünkre hogy ki ez a bácsi, de .egyik 
sem volt helyes. Senki se ismeri!

[Arm  n e m  is  csoda, h i s z e n — m i se is m e r jü k !  Szerte.]
jjarázs.

TESSÉK MOSOLYOGNI! d e  m a jd  csa k

N E M E S  P Á L  MŰTERMÉBEN (LIGETSOR 5. SZ.
__________  mert S készül a legelegánsabb fényképeket-
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„János vitéziből.
{Jrfostoha:)

Egy ily finom szerelmes párnak,
Lányok, legények, tisztelet!
Egymásra szépen rátaláltak,
Ugyancsak összeillenek !

(Csősz :)
Egy furulya s egy ócska szoknya,
Mely egymásra rátalál.

{Jtfostoha :)
Éljen a szép csalán-királyné,
Éljen a hős bogáncs-király !

(Kar:)
I tt a híres vőlegényke,
Mily szerényke a szegényke,
Szerelmében majd elégne,
És a szive fáj.
Itt van az ő szép arája,
Mert szivének a királya 
A bogáncs-király !

. (,Jancsi)
Elég! A csúfot nem tűröm tovább ! 
Felejtsd-el, édes, mindazt, ami fájt,
Most mindörökre összeadtak : 
Csalán-kiráJynét és bogáncs király t !

(Jtfostoha )
Mindennek az oka Jancsi,
A szerelmes bojtár,
Ő a nyájjal nem. törődöd,
Bár csak vinné el az ördög;
Tudja Isten, hol jár ?!

(C sősz:)
Nem vigzázott, ahogy kellett,
Adta teremtette !
Kakas csípje meg a máját,
Hugomasszonv Iluskáját 
Vigan ölelgette !

(Jövő sz án tb an  fo ly ta tjuk)

Az „Elité" kávéházból.
(^küldött besúgónkról)

— Hogy történhetett az, hogy a magán tiszt
viselők egyesülete éppen a  Kossuth apánk halá
lának évfordulóján ülte a szabadság hajnalhasa

dásának örömünnepét?
. — Hát — Hübnere van a dolognak!

>C\ **. *
— Milyen név az a Claire Laforte?
— Franczia. Á tulajdonosa németül beszél.

Magyarul anynyit tesz, hogy : Erős' Klári.
• ' *** *

Sokaknak feltűnt, hogy a most nálunk állo
másozó czirkusznak első plakátján ez az aláirás 
állt : Claire Laforte, izgatónő.

É t
A czilinderes ur.

J i  „ Tekintetes uruda//arrjára . . . .

Kassán, Pesten, Kolozsváron,
Mindenütt laktam,
A sok papot, a sok cibilt 
Hej, de becsaptam,
Ez már nékem a kenyerem,
A büntetést azt elnyelem,
Mert én vagyok Priticskó ,a 
Cilinderes ur.
Elkerültem Fehérvárra,
De jó dolgom volt,
Erkölcsileg utoljára
Itten lettem, holt
Olyan nagyon megszerettek,
Hogy fogházba rekesztettek 
De azért csak én vagyok a 

‘Cilinderes ur.

Lakatos ur, áldja Isten,
Hoch, bravó, vivát !
Könynyü szerrel adott nékem 
Nyolczvan koronát,
S elmehettem a színházba 
Étterembe, kávéházba,
Mertmivelhogy én vagyok a 
Cilinderes \ir.

Ámde most már ajkaimra 
Bús panasz tolul 
Mert lefülelt Kuti Fülöp 
S Simon Sándor ur.
Hej ! ha rája módom nyillik,

a varrógép ÜZlflteEa közönség megtévesztésére "slnger* sőt „Valódi Singer varrógépeket" 
hirdetnek, anélkül azonban, hogy egyebet mint ereded Singer varrógépek utánzatát szállít
hatnának. A közkedveltségül „Eredeti Singer varrógépek1' kizárólag e czég üzleteiben kapha
tó.*, mert „Eredeti Singer Co. varrógép rószv. társaságnak telepe Sz. fehérvárt Fő utca a vá

rosi színház áttellenében van, ahol dús választékban található minden családi és ipari czélra megfelelő 
varrógép, azonkívül minden varógéprész,tü,olaj, himzőselyem is nagy választékban áll a KÖZOIISéfl MÚSllPZIÍSüre.
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Meghálálom, ahogy illik,
Mert én vagyok Pribicskó a 
Cilinderes ur.

Tisza Pista, 'jóbarátom,
Minisztert keres,
Még pediglen csakis olyat,
Ki cilideres,
Hogyha innen szabadulok,
Tisza Pista elé ugrok 
S miniszter lesz Pribicskó, a 
Cilinderes ur !

Gyermekálmok.

Astatat ájmottam, hodz a Petőíi-ucca catu- 
gyan tinujtóztodott ész netiszajadt a taszájnyánat, 
átsatitotta ész lement edészen a vájtöjuti tanájisz- 
paltla.

A dottoj Szája Gyuja báci nadzotat tapszojt 
a tenejévej, moszojdott a semeivej ész nevetett a 
sájávaj.

A Hübnej báci isz nevetett ész asztat mond
ta, hodz ő isz idz dondojta, de mitoj nem vettét 
ésje hátjadutta ész udz töjdejte a tezeit, hodz cat 
udz jopodott.

A p ró s á g o k .
Sokan sajnálták, hogy Grosz Bernát nem 

került be városi képviselőnek. Sokan vigasztalták, 
akik pedig a potyát szeretik, azt dudolgatták, hogy

---------------------------------- -~ — ‘T IT — :-------------
„Jaj kedves Bernát, mért nem gyűjtött gyertyát/

* *
A cirkusztársulatban van egy csinos mülövész- 

nő is. Városunk ifjúsága most nagyban érdeklődik 
a cirkusz táján aziránt, hogy az a csinos ' hölgy 
csakugyan olyan jól lő-e ?

Ismerik.

— Ismered a kis Móricot ?
— Hogyne ismerném ! Híres, a szerelmes ter

mészetéről.
— Hát még mit tudsz róla?
— Hogy a Hungáriába állandóan rózsaszínű 

leveleket irdogál — zöld alapon !

Eladó u r ih á z .
A belvárosban egy teljes úri comforttal berendezett itj ház 

családi körülmények miatt igen olcsón eladó. Két r -zóől áll, 
A földszintes részben 4 nagy utcai, parketté* szoba, gyönyö
rű majolika kályhákkal, mozaik' ■■ előszoba fürdőszoba, konyha, 
éléskamra, cselédszoba, mosókonyha, ceinentlapos udvar rózsa
fákkal; villanyvilágitác, luszterek. 11 évig adómentes. Az eme
letes részben az emeletes 3 utcai szoba, egy előszoba, konyha, 
pince padlás, üvegezett veranda: földszinten d utcai szoba, 
konyha, pince, padlás. Évi jövedelem 200 korona.

Bővebbet FODOR GYULA Bástya u. 11.

Főraktár :
FREGOLI PEZSGŐBOR

1 ÜVEG 3 K, 60 FILL.

S Z I G E T H Y  T E S T V É R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.

ő  cs. és k ir. Fensége Herczeg I ichtenstein Alajcsné, 
sz. Erzsébet Amália főherczegnő kur^a-p szállítói.

S Z É K E S F E H É R V Á R ,  h -u te z a .

K ÁVÉ
]

T E A . RDM . 
Raktár.



D A R Á Z S

Mit vegyM menyasszonyi ajáidéiui ?
1 függőlámpát . . 6 koronáiért,
1 álló lámpát . , 2
6 findzsát . . .  2 „
1 diszállványt . . 1 „
1 vizeskészletetet . 1
1 boroskészletet . 1 „

Franki Lipótnál Nádor utcán, afüiraffi:

Oj üzlet. Tisztelettel hozom becses 
tudomására a nagyközönség
nek, hogy március 15-dikével 
a Bognár-utcai Csitári- féle 

házban üzletet nyitottam, ahol mindennemű 
füstölt (kóser) hús és egyéb különleges fel
vágottak lelkiismeretes tiszta Kezelésijén olcsó áron KapMóK. 

Bor- sör- és miMenléle pálinkanemtlek korlátolt kimérése.
Szives pártfogásukat kéri, tisztelettel Tnszkan Mérné.

Csikós Nándor
posztó és rövidáru kereskedő

Szőgyény-Marich-utcza (Katholikus Kör épülete.
M ost érkeztek szép angol, brünni és 
hazai gyártm ányú tavaszi férfi-ruha 

szövetek.
Férfi é l  női d iv a tc ik k ek  aagy Iválasztékkan. 

Legoicsóbbárak! — Lelkiism eretes k isz o lg á lá s !

A z IP A R -R ávéházban
naponta DANKÓ FERENCZ hangversenyez.

Pontos, le lkiism eretes kiszolgá lás.

Hideg buffet. Kitűnő italok
ö lesó  árak ! -  Villany világítás!

IPAROSOK TALÁLKOZÓ HELYE.

Fontos kérdés!

y
— Kinél lehet a' legjobb és legol

csóbb építkezési anyagot beszerezni ? 
— Senki másnál, mint

G ro s z  B ern á tn á l

*■
k

Helyben. Rácz-utca 5. jj
SOHASEM KELL MEGFIZETNI

egyszerre !
V A R R Ó G É P E K , BÚ T O R O K ,

G A ZD A SÁ G I G ÉPEK , 
M IN D E N F É L E  G É P R É S Z E K

HOFFMANN TESTVÉREKNÉL
VÁSÁRTÉR.

€lönyös fizetési feltételei( /

ÜRES A SZÍNHÁZ,
de nem üres Jfegyi J ó 

zsef sörcsarnoka ahol nap
nap után kedélyes társasá
gok verődnek össze a jó bor
ra, jó sörre jó konyhára. 
Villás reggelire, kosztra so
kanjárnak hozzá,úgyszintén 
sokan abonálnak nála és 
mind meg vannak elégedve.

VH8 *1* Séf* W

M H ol veg yü n k  x
^  bárminő szinti por és  o la jfe s -^  

^téket, mázat (lakk) kenőét, te rpen -^  
J t̂irrt, ecsetet, lakkfestéket, X
M kocsikenőcsöt, gépclajat, vizahatlan X 
M ponyvát, petróleumot, szódát, szappant, X  
X  gyertyát kefeárnt, vagy bármit ? X

Próbáljuk meg csak x
H Káldor Jenőnél ^

és ha egyszer vettünk nála, mindig oda X  
J  fogunk járni jó árukért. X

/fa

M áln ás ! S icu l ia
székely gyógyforrás.

Az összes eddig ismert bel- és külföldi ás
ványvizek hatását jóval felülmúlja a gége, torok, 
tüdő gyomor, bél, vyse és hólyag hurutos bántal- 
mainál. orvosi kitűnőségek bizonyították, hogy 
négyszerte nagyobb bicarbonát és konyhasó tar
talma miatt a seltersi, wichi és gleichenbergi vi
zeknél sokkal ajánlatosabb. A gyomorégést azon
nal megszünteti. A leghirnevesebb orvostanárok 
által ajánlva. — Főraktár Székesfehérvárott:

BEINITZ LIPDT csemege és fűszer üzletéin.

H I R D E T É S E K
FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN
Székesfehérvár,

Szent István-utca 18 sz.
NYOMATOTT EIBLER ADOLF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN. SZÉKESFEHÉRVÁROTT.


